
AR-15 FLIP-UP HK-STYLE FRONT SIGHT - TROY INDUSTRIES 1.3"
FLIP-UP HK-STYLE FRONT SIGHT ALUMINUM BLACK

Rugged, Reliable Backup Sighting; Same Height As Factory Iron
Sights

Rugged, flip-up sights provide failsafe backup when your primary optic or red
dot sight fails. Sight body flips up easily when you need it and locks securely
in place under powerful spring pressure and two locking detent balls, so it
can’t be accidentally bumped down until you hit the spring-loaded button on
the left side of the base to retract it. Positions apertures at the same height as
factory sights, simplifying integration of these sights on your rifle. Base
clamps securely to any military or commercial Picatinny rail using a standard
flathead screwdriver. No protruding knobs or levers to catch on brush,
clothing, or other equipment. Sturdy, protective “ears” shield posts and
apertures from impact. HK-Style Front - distinctive “globe” shape that aids in
fast target acquisition under stress. Also available with a self-illuminating
Tritium dot on the post for precise shot placement in low-light conditions.

Attributes

Name: TROY INDUSTRIES 1.3" FLIP-UP HK-STYLE FRONT SIGHT ALUMINUM BLACK
Manufacturer: TROY INDUSTRIES
Product no.: 100003444
Mfr. No.: SSIG-FBS-FHBT-00
Color: Black
Height: 1.3
Make: AR-15
Material: Aluminum
Style: Flip-Up
Delivery weight: 0.113kg
UPC: 812699010662

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für das AR15 FlipUp HKStyle
Front Sight
Einführung
Danke, dass du dich für das AR15 FlipUp HKStyle Front Sight von Troy Industries entschieden hast. Diese
Anleitung bietet wichtige Sicherheitsanweisungen, um die sichere und effektive Nutzung deines neuen Visier zu
gewährleisten. Bitte lies dieses Dokument sorgfältig durch, bevor du es installierst oder verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Visier korrekt installiert ist, um Unfälle während der Nutzung zu vermeiden.
Gehe immer sorgsam mit Feuerwaffen um und halte dich an die lokalen Gesetze und Vorschriften.
Halte das Visier und alle Zubehörteile der Feuerwaffe außerhalb der Reichweite von Kindern und
unbefugten Benutzern.
Überprüfe das Visier regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung, bevor du es benutzt.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwende das Visier nur für den vorgesehenen Zweck als Frontvisier für die AR15Plattform.
Vermeide die Nutzung des Visier bei extremen Wetterbedingungen, die die Leistung beeinträchtigen
könnten.
Versuche nicht, das Visier in irgendeiner Weise zu modifizieren, da dies die Sicherheit und Funktionalität
gefährden könnte.
Stelle immer sicher, dass das Visier sicher verriegelt ist, bevor du deine Feuerwaffe benutzt.
Wenn das Visier nicht wie erwartet funktioniert, beende die Nutzung sofort und konsultiere einen
qualifizierten Fachmann.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation1.

Stelle sicher, dass das Gewehr entladen ist und in eine sichere Richtung zeigt, bevor du mit der
Installation beginnst.
Verwende einen StandardSchraubendreher, um das Visier sicher an einer militärischen oder
kommerziellen PicatinnySchiene zu befestigen.
Achte darauf, dass das Visier auf der gleichen Höhe wie die Werksteilvisierungen positioniert ist,
um eine optimale Integration zu gewährleisten.
Überprüfe, ob das Visier durch die Verriegelungskugeln gesichert ist.

Nutzung2.

Um das Visier zu aktivieren, drücke den federbelasteten Knopf auf der linken Seite der Basis, um
das Visier hochzuklappen.
Stelle sicher, dass das Visier sicher in der aufrechten Position verriegelt ist, bevor du zielst.
Um das Visier zurückzuziehen, drücke den federbelasteten Knopf erneut und schiebe das Visier
vorsichtig nach unten, bis es verriegelt.
Überprüfe immer die Ausrichtung des Visier mit deinem Optik oder Rotpunktvisier, bevor du
schießt.



Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Visier gemäß den lokalen Vorschriften für elektronische und Metallabfälle.
Entsorge das Visier nicht im normalen Haushaltsmüll.
Wenn das Visier beschädigt oder nicht mehr funktionsfähig ist, ziehe in Betracht, die Materialien, wo
möglich, zu recyceln.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen zur Sicherheit oder weitere Unterstützung bezüglich des AR15 FlipUp HKStyle Front Sight konsultiere
bitte die Website des Herstellers oder deinen Verkaufsort für Kontaktdaten.

Danke für deine Aufmerksamkeit zu diesen Sicherheitsanweisungen. Deine Sicherheit und Zufriedenheit sind
unsere obersten Prioritäten.



Safety Instruction Guide for AR15 FlipUp HKStyle
Front Sight
Introduction
Thank you for choosing the AR15 FlipUp HKStyle Front Sight from Troy Industries. This guide provides essential
safety instructions to ensure the safe and effective use of your new sight. Please read this document carefully
before installation or use.

General Safety Guidelines
Ensure that the sight is installed correctly to avoid accidents during use.
Always handle firearms with care and in accordance with local laws and regulations.
Keep the sight and all firearm accessories out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the sight for any signs of wear or damage before use.
Report any unsafe products or accidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Use the sight only for its intended purpose as a front sight for the AR15 platform.
Avoid using the sight in extreme weather conditions that may affect its performance.
Do not attempt to modify the sight in any way, as this may compromise its safety and functionality.
Always ensure that the sight is securely locked in place before using your firearm.
If the sight does not function as expected, cease use immediately and consult a qualified professional.

Instructions for Installation and Usage

Installation1.

Ensure that the rifle is unloaded and pointed in a safe direction before beginning installation.
Use a standard flathead screwdriver to clamp the sight securely to any military or commercial
Picatinny rail.
Make sure the sight is positioned at the same height as factory sights for optimal integration.
Verify that the sight is locked in place by checking the locking detent balls.

Usage2.

To deploy the sight, press the springloaded button on the left side of the base to flip the sight up.
Ensure the sight locks securely in the upright position before aiming.
To retract the sight, press the springloaded button again and gently push the sight down until it
locks in place.
Always check the alignment of the sight with your optic or red dot sight before firing.

Disposal Instructions
Dispose of the sight in accordance with local regulations for electronic and metal waste.
Do not dispose of the sight in regular household trash.
If the sight is damaged or no longer functional, consider recycling its materials where possible.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or further assistance regarding the AR15 FlipUp HKStyle Front Sight, please consult the



manufacturer's website or your point of purchase for contact details.

Thank you for your attention to these safety instructions. Your safety and satisfaction are our top priorities.



Guía de Instrucciones de Seguridad para la Mira
Delantera Abatible Estilo HK AR15
Introducción
Gracias por elegir la Mira Delantera Abatible Estilo HK AR15 de Troy Industries. Esta guía proporciona
instrucciones esenciales de seguridad para asegurar el uso seguro y efectivo de tu nueva mira. Por favor, lee
este documento cuidadosamente antes de la instalación o el uso.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que la mira esté instalada correctamente para evitar accidentes durante su uso.
Siempre maneja las armas de fuego con cuidado y de acuerdo con las leyes y regulaciones locales.
Mantén la mira y todos los accesorios del arma fuera del alcance de los niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona regularmente la mira en busca de signos de desgaste o daño antes de usarla.
Reporta cualquier producto inseguro o accidentes a las autoridades correspondientes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Utiliza la mira solo para su propósito previsto como mira delantera para la plataforma AR15.
Evita usar la mira en condiciones climáticas extremas que puedan afectar su rendimiento.
No intentes modificar la mira de ninguna manera, ya que esto puede comprometer su seguridad y
funcionalidad.
Siempre asegúrate de que la mira esté bloqueada de forma segura en su lugar antes de usar tu arma.
Si la mira no funciona como se espera, deja de usarla inmediatamente y consulta a un profesional
calificado.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación1.

Asegúrate de que el rifle esté descargado y apuntado en una dirección segura antes de comenzar
la instalación.
Usa un destornillador plano estándar para sujetar la mira de manera segura a cualquier riel
Picatinny militar o comercial.
Asegúrate de que la mira esté posicionada a la misma altura que las miras de fábrica para una
integración óptima.
Verifica que la mira esté bloqueada en su lugar comprobando las bolas de detención de bloqueo.

Uso2.

Para desplegar la mira, presiona el botón de resorte en el lado izquierdo de la base para levantar
la mira.
Asegúrate de que la mira se bloquee de forma segura en posición vertical antes de apuntar.
Para retraer la mira, presiona nuevamente el botón de resorte y empuja suavemente la mira hacia
abajo hasta que se bloquee en su lugar.
Siempre verifica la alineación de la mira con tu óptica o mira de punto rojo antes de disparar.

Instrucciones de Eliminación
Elimina la mira de acuerdo con las regulaciones locales para residuos electrónicos y metálicos.
No dispongas de la mira en la basura doméstica normal.
Si la mira está dañada o ya no es funcional, considera reciclar sus materiales donde sea posible.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta de seguridad o asistencia adicional respecto a la Mira Delantera Abatible Estilo HK
AR15, consulta el sitio web del fabricante o tu punto de compra para obtener detalles de contacto.

Gracias por tu atención a estas instrucciones de seguridad. Tu seguridad y satisfacción son nuestras principales
prioridades.



Guide de sécurité pour la visée frontale
rabattable HKStyle AR15
Introduction
Merci d'avoir choisi la visée frontale rabattable HKStyle AR15 de Troy Industries. Ce guide fournit des
instructions de sécurité essentielles pour garantir une utilisation sûre et efficace de votre nouvelle visée. Merci
de lire ce document attentivement avant l'installation ou l'utilisation.

Directives de sécurité générales
Assuretoi que la visée est installée correctement pour éviter les accidents lors de son utilisation.
Manipule toujours les armes à feu avec précaution et conformément aux lois et règlements locaux.
Garde la visée et tous les accessoires d'arme à feu hors de portée des enfants et des utilisateurs non
autorisés.
Inspecte régulièrement la visée pour tout signe d'usure ou de dommage avant utilisation.
Signale tout produit dangereux ou tout accident aux autorités compétentes.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Utilise la visée uniquement pour son but prévu en tant que visée avant pour la plateforme AR15.
Évite d'utiliser la visée dans des conditions météorologiques extrêmes qui pourraient affecter ses
performances.
Ne tente pas de modifier la visée de quelque manière que ce soit, car cela pourrait compromettre sa
sécurité et sa fonctionnalité.
Assuretoi toujours que la visée est bien verrouillée en place avant d'utiliser ton arme à feu.
Si la visée ne fonctionne pas comme prévu, cesse immédiatement son utilisation et consulte un
professionnel qualifié.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Installation1.

Assuretoi que le fusil est déchargé et pointé dans une direction sûre avant de commencer
l'installation.
Utilise un tournevis plat standard pour fixer la visée en toute sécurité à tout rail Picatinny militaire
ou commercial.
Vérifie que la visée est positionnée à la même hauteur que les organes de visée d'origine pour une
intégration optimale.
Vérifie que la visée est bien verrouillée en place en contrôlant les billes de verrouillage.

Utilisation2.

Pour déployer la visée, appuie sur le bouton à ressort situé sur le côté gauche de la base pour faire
basculer la visée vers le haut.
Assuretoi que la visée est bien verrouillée en position relevée avant de viser.
Pour rétracter la visée, appuie à nouveau sur le bouton à ressort et pousse doucement la visée
vers le bas jusqu'à ce qu'elle se verrouille en place.
Vérifie toujours l'alignement de la visée avec ton optique ou ton viseur à point rouge avant de tirer.



Instructions de mise au rebut
Dispose de la visée conformément aux réglementations locales concernant les déchets électroniques et
métalliques.
Ne jette pas la visée dans les ordures ménagères ordinaires.
Si la visée est endommagée ou ne fonctionne plus, envisage de recycler ses matériaux lorsque cela est
possible.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question de sécurité ou assistance supplémentaire concernant la visée frontale rabattable HKStyle
AR15, consulte le site web du fabricant ou ton point d'achat pour les coordonnées.

Merci de prêter attention à ces instructions de sécurité. Ta sécurité et ta satisfaction sont nos principales
priorités.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Mirino
AR15 FlipUp HKStyle
Introduzione
Grazie per aver scelto il Mirino AR15 FlipUp HKStyle di Troy Industries. Questa guida fornisce istruzioni di
sicurezza essenziali per garantire l'uso sicuro ed efficace del tuo nuovo mirino. Ti preghiamo di leggere
attentamente questo documento prima dell'installazione o dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il mirino sia installato correttamente per evitare incidenti durante l'uso.
Maneggia sempre le armi da fuoco con cautela e in conformità con le leggi e i regolamenti locali.
Tieni il mirino e tutti gli accessori per armi da fuoco fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Ispeziona regolarmente il mirino per eventuali segni di usura o danni prima dell'uso.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza il mirino solo per il suo scopo previsto come mirino anteriore per la piattaforma AR15.
Evita di utilizzare il mirino in condizioni meteorologiche estreme che potrebbero influenzare le sue
prestazioni.
Non tentare di modificare il mirino in alcun modo, poiché ciò potrebbe compromettere la sua sicurezza e
funzionalità.
Assicurati sempre che il mirino sia bloccato saldamente in posizione prima di utilizzare la tua arma da
fuoco.
Se il mirino non funziona come previsto, interrompi immediatamente l'uso e consulta un professionista
qualificato.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione1.

Assicurati che il fucile sia scarico e puntato in una direzione sicura prima di iniziare l'installazione.
Utilizza un cacciavite a testa piatta standard per fissare saldamente il mirino a qualsiasi rail
Picatinny militare o commerciale.
Assicurati che il mirino sia posizionato alla stessa altezza dei mirini di fabbrica per un'integrazione
ottimale.
Verifica che il mirino sia bloccato in posizione controllando le sfere di bloccaggio.

Uso2.

Per attivare il mirino, premi il pulsante a molla sul lato sinistro della base per sollevare il mirino.
Assicurati che il mirino si blocchi saldamente in posizione verticale prima di mirare.
Per ritirare il mirino, premi nuovamente il pulsante a molla e spingi delicatamente il mirino verso il
basso fino a che non si blocca in posizione.
Controlla sempre l'allineamento del mirino con il tuo ottica o mirino a punto rosso prima di sparare.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il mirino in conformità con le normative locali per i rifiuti elettronici e metallici.
Non smaltire il mirino nei normali rifiuti domestici.
Se il mirino è danneggiato o non funziona più, considera il riciclo dei suoi materiali dove possibile.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda sulla sicurezza o ulteriore assistenza riguardo al Mirino AR15 FlipUp HKStyle, ti
preghiamo di consultare il sito web del produttore o il tuo punto di acquisto per i dettagli di contatto.

Ti ringraziamo per la tua attenzione a queste istruzioni di sicurezza. La tua sicurezza e soddisfazione sono le
nostre massime priorità.



Sikkerhetsinstruksjonsguide for AR15 FlipUp
HKStyle Front Sikt
Introduksjon
Takk for at du valgte AR15 FlipUp HKStyle Front Sikt fra Troy Industries. Denne guiden gir viktige
sikkerhetsinstruksjoner for å sikre trygg og effektiv bruk av ditt nye sikte. Vennligst les dette dokumentet nøye
før installasjon eller bruk.

Generelle Sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at sikte er installert korrekt for å unngå ulykker under bruk.
Håndter alltid skytevåpen med forsiktighet og i samsvar med lokale lover og forskrifter.
Hold sikte og alle tilbehør til skytevåpen utilgjengelig for barn og uautoriserte brukere.
Inspiser jevnlig sikte for tegn på slitasje eller skade før bruk.
Rapporter eventuelle usikre produkter eller ulykker til de relevante myndighetene.

Spesifikke Sikkerhetstiltak for Bruk
Bruk sikte kun til sitt tiltenkte formål som front sikte for AR15 plattformen.
Unngå å bruke sikte under ekstreme værforhold som kan påvirke ytelsen.
Forsøk ikke å modifisere sikte på noen måte, da dette kan kompromittere sikkerheten og
funksjonaliteten.
Sørg alltid for at sikte er sikkert låst på plass før du bruker ditt skytevåpen.
Hvis sikte ikke fungerer som forventet, stopp umiddelbart bruken og kontakt en kvalifisert profesjonell.

Instruksjoner for Installasjon og Bruk

Installasjon1.

Sørg for at riflen er avfyrt og pekes i en sikker retning før du begynner installasjonen.
Bruk en standard flat skrutrekker for å klemme sikte sikkert fast til enhver militær eller
kommersiell Picatinnyskinne.
Pass på at sikte er plassert i samme høyde som fabrikkens sikter for optimal integrering.
Bekreft at sikte er låst på plass ved å sjekke låseballene.

Bruk2.

For å aktivere sikte, trykk på den fjærbelastede knappen på venstre side av basen for å felle sikte
opp.
Sørg for at sikte låser seg sikkert i oppreist posisjon før du siktet.
For å trekke tilbake sikte, trykk på den fjærbelastede knappen igjen og trykk forsiktig ned sikte til
det låser på plass.
Sjekk alltid justeringen av sikte med din optikk eller rødpunktsikte før du avfyrer.

Avfallsinstruksjoner
Kast sikte i samsvar med lokale forskrifter for elektronisk og metallavfall.
Kaste ikke sikte i vanlig husholdningsavfall.
Hvis sikte er skadet eller ikke lenger funksjonelt, vurder å resirkulere materialene der det er mulig.



Kontaktinformasjon for Ytterligere Støtte
For eventuelle sikkerhetshenvendelser eller ytterligere assistanse vedrørende AR15 FlipUp HKStyle Front Sikt,
vennligst besøk produsentens nettside eller din kjøpssted for kontaktinformasjon.

Takk for din oppmerksomhet til disse sikkerhetsinstruksjonene. Din sikkerhet og tilfredshet er våre høyeste
prioriteringer.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Celownika
Przedniego AR15 FlipUp HKStyle
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór celownika przedniego AR15 FlipUp HKStyle od firmy Troy Industries. Niniejsza instrukcja
zawiera niezbędne informacje dotyczące bezpieczeństwa, które zapewnią bezpieczne i skuteczne użytkowanie
nowego celownika. Prosimy o dokładne zapoznanie się z dokumentem przed instalacją lub użytkowaniem.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że celownik jest poprawnie zainstalowany, aby uniknąć wypadków podczas użytkowania.
Zawsze obchodź się z bronią palną ostrożnie i zgodnie z lokalnymi przepisami oraz regulacjami.
Trzymaj celownik i wszystkie akcesoria do broni z dala od dzieci i osób nieupoważnionych.
Regularnie sprawdzaj celownik pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń przed użyciem.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim władzom.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Używaj celownika wyłącznie do jego zamierzonego celu jako celownika przedniego dla platformy AR15.
Unikaj używania celownika w ekstremalnych warunkach pogodowych, które mogą wpłynąć na jego
wydajność.
Nie próbuj modyfikować celownika w jakikolwiek sposób, ponieważ może to zagrozić jego bezpieczeństwu
i funkcjonalności.
Zawsze upewnij się, że celownik jest pewnie zablokowany na miejscu przed użyciem broni.
Jeśli celownik nie działa zgodnie z oczekiwaniami, natychmiast zaprzestań jego używania i skonsultuj się z
wykwalifikowanym specjalistą.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja1.

Upewnij się, że karabinek jest rozładowany i skierowany w bezpiecznym kierunku przed
rozpoczęciem instalacji.
Użyj standardowego wkrętaka płaskiego, aby pewnie zamocować celownik do dowolnej wojskowej
lub komercyjnej szyny Picatinny.
Upewnij się, że celownik jest umieszczony na tej samej wysokości co fabryczne celowniki dla
optymalnej integracji.
Sprawdź, czy celownik jest zablokowany na miejscu, kontrolując kulki detentowe.

Użytkowanie2.

Aby rozłożyć celownik, naciśnij przycisk sprężynowy po lewej stronie podstawy, aby podnieść
celownik.
Upewnij się, że celownik jest pewnie zablokowany w pozycji pionowej przed celowaniem.
Aby złożyć celownik, ponownie naciśnij przycisk sprężynowy i delikatnie naciśnij celownik w dół, aż
zablokuje się na miejscu.
Zawsze sprawdzaj wyrównanie celownika z optyką lub celownikiem punktowym przed oddaniem
strzału.



Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj celownik zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów elektronicznych i metalowych.
Nie wyrzucaj celownika do zwykłych śmieci domowych.
Jeśli celownik jest uszkodzony lub nie działa, rozważ recykling jego materiałów tam, gdzie jest to możliwe.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa lub dalszej pomocy związanej z celownikiem
przednim AR15 FlipUp HKStyle, prosimy o konsultację z witryną producenta lub miejscem zakupu w celu
uzyskania szczegółów kontaktowych.

Dziękujemy za uwagę na te instrukcje bezpieczeństwa. Twoje bezpieczeństwo i satysfakcja są naszymi
priorytetami.



Turvaohjeet AR15 FLIPUP HKSTYLE
ETUTÄHTÄIMELLE
Johdanto
Kiitos, että valitsit AR15 FLIPUP HKSTYLE etutähtäimen Troy Industriesilta. Tämä opas tarjoaa olennaiset
turvallisuusohjeet varmistaaksesi uuden tähtäimesi turvallisen ja tehokkaan käytön. Lue tämä asiakirja
huolellisesti ennen asennusta tai käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tähtäin on asennettu oikein onnettomuuksien välttämiseksi käytön aikana.
Käsittele ampumaaseita aina varovaisesti ja paikallisten lakien ja sääntöjen mukaisesti.
Pidä tähtäin ja kaikki ampumaaseen tarvikkeet lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti tähtäin mahdollisten kulumisen tai vaurioiden varalta ennen käyttöä.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Käytä tähtäintä vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa etutähtäimenä AR15alustalle.
Vältä tähtäimen käyttöä äärimmäisissä sääolosuhteissa, jotka voivat vaikuttaa sen suorituskykyyn.
Älä yritä muokata tähtäintä millään tavalla, sillä tämä voi vaarantaa sen turvallisuuden ja toimivuuden.
Varmista aina, että tähtäin on tukevasti lukittuna paikalleen ennen ampumaaseen käyttöä.
Jos tähtäin ei toimi odotetulla tavalla, lopeta käyttö heti ja kysy neuvoa pätevältä ammattilaiselta.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus1.

Varmista, että kivääri on tyhjennetty ja osoittaa turvalliseen suuntaan ennen asennuksen
aloittamista.
Käytä normaalia litteäpäistä ruuvimeisseliä kiinnittääksesi tähtäimen tiukasti mihin tahansa sotilas
tai kaupalliseen Picatinnyrautaan.
Varmista, että tähtäin on sijoitettu samaan korkeuteen kuin tehdasvalmisteiset tähtäimet
optimaalisen integroinnin saavuttamiseksi.
Tarkista, että tähtäin on lukittuna paikalleen tarkistamalla lukituskuulat.

Käyttö2.

Ota tähtäin käyttöön painamalla vasemmalla puolella olevaa jousikuormitettua nappia, jotta
tähtäin nousee ylös.
Varmista, että tähtäin lukittuu tukevasti ylösnostettuun asentoon ennen tähtäämistä.
Vetäessäsi tähtäintä alas, paina jousikuormitettua nappia uudelleen ja työntää tähtäintä varovasti
alas, kunnes se lukittuu paikalleen.
Tarkista aina tähtäimen kohdistus optiisi tai punapisteeseen ennen ampumista.

Hävittämisohjeet
Hävitä tähtäin paikallisten sähkö ja metalliromuhävitysvaatimusten mukaisesti.
Älä hävitä tähtäintä tavallisen kotitalousjätteen mukana.
Jos tähtäin on vaurioitunut tai ei enää toimi, harkitse materiaalien kierrättämistä, jos se on mahdollista.



Lisätietoja ja tuki
Mikäli sinulla on turvallisuuteen liittyviä kysymyksiä tai tarvitset lisäapua AR15 FLIPUP HKSTYLE etutähtäimen
osalta, ota yhteyttä valmistajan verkkosivustoon tai ostopisteeseesi saadaksesi yhteystiedot.

Kiitos, että kiinnität huomiota näihin turvallisuusohjeisiin. Turvallisuutesi ja tyytyväisyytesi ovat meille
ensisijaisia.



Säkerhetsinstruktionsguide för AR15 FlipUp
HKStyle Fram Sikte
Introduktion
Tack för att du valt AR15 FlipUp HKStyle Fram Sikte från Troy Industries. Denna guide ger viktiga
säkerhetsinstruktioner för att säkerställa säker och effektiv användning av ditt nya sikte. Vänligen läs detta
dokument noggrant innan installation eller användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att siktet är korrekt installerat för att undvika olyckor under användning.
Hantera alltid skjutvapen med försiktighet och i enlighet med lokala lagar och förordningar.
Håll siktet och alla skjutvapenstillbehör utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Inspektera regelbundet siktet för tecken på slitage eller skador innan användning.
Rapportera alla osäkra produkter eller olyckor till berörda myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd siktet endast för sitt avsedda syfte som ett fram sikte för AR15plattformen.
Undvik att använda siktet under extrema väderförhållanden som kan påverka dess prestanda.
Försök inte att modifiera siktet på något sätt, eftersom detta kan kompromettera dess säkerhet och
funktionalitet.
Se alltid till att siktet är ordentligt låst på plats innan du använder ditt skjutvapen.
Om siktet inte fungerar som förväntat, avbryt användning omedelbart och konsultera en kvalificerad
professionell.

Instruktioner för installation och användning

Installation1.

Se till att geväret är oladdat och pekar i en säker riktning innan installationen påbörjas.
Använd en standard flat huvudskruvmejsel för att klämma fast siktet säkert på vilken militär eller
kommersiell Picatinnyskena som helst.
Kontrollera att siktet är positionerat på samma höjd som fabriksfästen för optimal integrering.
Verifiera att siktet är låst på plats genom att kontrollera låsande detentkulor.

Användning2.

För att fälla upp siktet, tryck på den fjädrande knappen på vänster sida av basen för att fälla upp
siktet.
Se till att siktet låser sig säkert i uppfällt läge innan du siktar.
För att fälla ner siktet, tryck på den fjädrande knappen igen och tryck försiktigt ner siktet tills det
låser sig på plats.
Kontrollera alltid siktets justering med din optik eller rödpunktsikte innan du avfyrar.

Avfallsinstruktioner
Kassera siktet i enlighet med lokala föreskrifter för elektroniskt och metallavfall.
Kassera inte siktet i vanligt hushållsavfall.
Om siktet är skadat eller inte längre fungerar, överväg att återvinna dess material där det är möjligt.



Kontaktinformation för ytterligare stöd
För eventuella säkerhetsfrågor eller ytterligare hjälp angående AR15 FlipUp HKStyle Fram Sikte, vänligen
konsultera tillverkarens webbplats eller din inköpspunkt för kontaktuppgifter.

Tack för att du uppmärksammar dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet och tillfredsställelse är våra högsta
prioriteringar.



Bezpečnostní pokyny pro AR15 FLIPUP HKSTYLE
PŘEDNÍ MÍŘIDLO
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali AR15 FLIPUP HKSTYLE PŘEDNÍ MÍŘIDLO od společnosti Troy Industries. Tento
průvodce poskytuje nezbytné bezpečnostní pokyny pro zajištění bezpečného a efektivního používání vašeho
nového mířidla. Před instalací nebo použitím si prosím tento dokument pečlivě přečtěte.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby bylo mířidlo správně nainstalováno, aby se předešlo nehodám během používání.
Vždy zacházejte se zbraněmi opatrně a v souladu s místními zákony a předpisy.
Držte mířidlo a veškeré příslušenství zbraně mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Pravidelně kontrolujte mířidlo na známky opotřebení nebo poškození před použitím.
Nahlaste jakékoli nebezpečné výrobky nebo nehody příslušným orgánům.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Používejte mířidlo pouze pro jeho zamýšlený účel jako přední mířidlo pro platformu AR15.
Vyhněte se používání mířidla za extrémních povětrnostních podmínek, které by mohly ovlivnit jeho výkon.
Nepokoušejte se mířidlo upravovat, protože to může ohrozit jeho bezpečnost a funkčnost.
Vždy se ujistěte, že je mířidlo bezpečně uzamčeno na místě před použitím vaší zbraně.
Pokud mířidlo nefunguje podle očekávání, okamžitě přestaňte používat a poraďte se s kvalifikovaným
odborníkem.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace1.

Ujistěte se, že je puška vybitá a směřuje bezpečným směrem před zahájením instalace.
Použijte standardní plochý šroubovák k pevnému připevnění mířidla na jakoukoli vojenskou nebo
komerční Picatinny lištu.
Ujistěte se, že je mířidlo umístěno ve stejné výšce jako tovární mířidla pro optimální integraci.
Ověřte, že je mířidlo uzamčeno na místě kontrolou zámkových kuliček.

Používání2.

Pro nasazení mířidla stiskněte tlačítko s pružinovým mechanismem na levé straně základny,
abyste mířidlo vyklopili.
Ujistěte se, že mířidlo je bezpečně zajištěno v vztyčené poloze před zaměřováním.
Pro zasunutí mířidla opět stiskněte tlačítko s pružinovým mechanismem a jemně zatlačte mířidlo
dolů, dokud se nezamkne na místě.
Vždy zkontrolujte zarovnání mířidla s vaším optickým nebo červeným bodovým zaměřovačem před
výstřelem.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte mířidlo v souladu s místními předpisy pro elektronický a kovový odpad.
Nepokládejte mířidlo do běžného domácího odpadu.
Pokud je mířidlo poškozené nebo již nefunkční, zvažte recyklaci jeho materiálů, kde je to možné.



Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli bezpečnostní dotazy nebo další pomoc týkající se AR15 FLIPUP HKSTYLE PŘEDNÍHO MÍŘIDLA se
obraťte na webové stránky výrobce nebo na místo, kde jste výrobek zakoupili, pro kontaktní údaje.

Děkujeme za vaši pozornost k těmto bezpečnostním pokynům. Vaše bezpečnost a spokojenost jsou našimi
hlavními prioritami.
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